
Normas de diseño

De acuerdo con la Directiva Europea para Equipos a Presión 97/23/CE, los equipos 

a presión deben diseñarse y fabricarse de conformidad con las normas estándar y 

con el fi n de asegurar un uso seguro.

En el diseño de los equipos a presión, se ha tomado en consideración tres normas 

reconocidas a nivel mundial. Estas normas especifi can el método de cálculo del 

equipo, los requisitos de materias primas y las pruebas que deben llevarse a cabo 

en materiales, prototipos y productos.

Un vez acabado y antes de su expedición, todos los equipos a presión, sin excepción 

alguna, deben someterse a una prueba de presión hidráulica, cuya presión debe 

situarse en 1½ veces por encima de la presión de funcionamiento. 

Tras pasar la prueba de presión, nuestros inspectores de calidad verifi carán el 

cumplimiento de todas las especifi caciones técnicas del producto.

Filtro Taunus

Nuevo fi ltro bobinado para piscinas públicas diseñado especialmente bajo 

demandas de los mercados más exigentes. Tiene un lecho fi ltrante de 1,2 metros.

De acuerdo con la normativa DIN 19605 y DIN 19643.

F i l t r o  Ta u n u s
T a u n u s  F i l t e r

Taunus Filter

New coil fi lter for public pools, specially designed for the most demanding 

markets. It has a 1.2 metre fi ltration bed. In accordance with DIN 19605 and DIN 

19643 regulations.

Design standards

According to the European Directive for Pressure Vessels 97/23/CE, the pressure 

vessels, have to be designed and manufactured according to the standard 

procedures in order to ensure a safe use. 

In order to design the pressure vessels, three world recognized standards have 

been taken into consideration. These standards specify the calculation method 

of the vessel, the raw materials requisites, and the essays to be performed to the 

materials, prototypes and products.

Each pressure vessel with no exception, once it is fi nished and before expedition, 

is submitted to a hydraulic pressure tests of 1 1/2 times the maximum working 

pressure.

Once the pressure essay is passed, our quality inspectors verify the accomplishment 

of all the technical specifi cations of the product.
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Dimensionexs generales
General dimensions 

General Characteristics

AIR RELIEF DN 50 Flanged. Glass reinforced vinylester with 1/2” thareathed and 0,3 mm sloted lateral

UPPER MANHOLE DN400, centred in models 1050, 1200, 1400 and displaced on the rest

CENTRED MANHOLE material glass reinforced vinylester

DISPLACED MANHOLE material glass reinforced vinylester

FUNNEL from 1050 to 2000 diameter 360 in PVC, rest diameter 600 in glass reinforced polyester

INLET/OUTLET since DN 150 glass reinforced vinylester with PVC heart double welded

INLET/OUTLET from DN 175 glass reinforced vinylester with PVC heart double welded

SIGHTGLASS glass reinforced vinylester with PVC heart double welded DN 125

SIDE MANHOLE material glass reinforced vinylester

INLET/OUTLET PIPES PVC + glass reinforced vinylester

AIR BACKWASH CONNECTION d. 140 Glass reinforced vinylester with PVC Core double welded

HAND ACCES UNDER NOZZLE PLATE AND INSPECTION It is possible throught the d. 140 air backwash inlet

3/4” WATER DRAIN uniblock vall valve

DESIGN PRESSURE 3 BAR

TEST PRESSURE 4,5 BAR

MAX WORKING PRESSURE 2,5 BAR

INSIDE COATING vinylester transparent gelcoat approved by LVHT

LINER RESIN vinylester

BOBBIN WOUND RESIN vinylester

EXTERNAL COATING min 400 microns coating, you can wash with water, soft surface

DIOCUMENTATION
Pressure test certificate. Guarantee. CE Certificate. Operating manual. Handling manual. Check list

Drawing and dimensions of all models. ISO 9001 Certificate. LVHT certificates

Information about layers and cosntruction materials and design. Chemnical resistance Chart

DESCOMPRESIÓN DE AIRE DN 50 con bridas. Viniliéster reforzado con vidrio, con lateral de rosca de 1/2” y con ranura de 0,3 mm

REGISTRO SUPERIOR N400 centrado en los modelos 1050, 1200, 1400 y desplazado en los demás modelos

REGISTRO CENTRADO material viniliéster reforzado con vidrio 

REGISTRO DESPLAZADO material viniliéster reforzado con vidrio 

EMBUDO Diámetro de 360 en PVC desde 1050 hasta 2000, el resto diámetro de 600 en poliéster reforzado con vidrio

ENTRADA/SALIDA DESDE DN 150 Viniliéster reforzado con vidrio con núcleo de PVC de doble soldadura 

ENTRADA/SALIDA DESDE DN 175 Viniliéster reforzado con vidrio con núcleo de PVC de doble soldadura 

VISOR Viniliéster reforzado con vidrio con núcleo de PVC de doble soldadura DN 125

REGISTRO LATERAL material viniliéster reforzado con vidrio 

TUBOS DE ENTRADA Y SALIDA PVC + viniliéster reforzado con vidrio 

CONEXIÓN DE AIRE A CONTRA- CORRIENTE d.140 Viniliester reforzado con vidrio con núcleo de PVC de doble soldadura 

ACCESO MANUAL BAJO PLACA DE BOQUILLA Y CONTROL Es posible a través de la entrada de aire en contracorriente d.140

DESAGÜE DE 3/4” Unibloc de válvula de bola

PRESIÓN DE DISEÑO 3 BAR

PRESIÓN DE PRUEBA 4,5 BAR

PRESIÓN MÁX. DE FUNCIONAMIENTO 2,5 BAR

REVESTIMIENTO INTERIOR Capa de gel de viniliéster transparente aprobada por el LVHT 

CAMISA INTERIOR DE RESINA Viniliéster

BOBINA DE RESINA Viniliéster

REVESTIMIENTO EXTERIOR Revestimiento de mínimo 400 micrones que se puede limpiar con agua, superficie suave

DOCUMENTACIÓN
Certificado de prueba de presión. Garantía. Certificado CE. Manual de funcionamiento. Manual de utilización. Lista de control. 

Dibujos y dimensiones de todos los modelos. Certificado ISO 9001. Certificados LVHT. Información sobre capas y material de 

construcción y diseño. Resistencia a productos químicos

Características generales

D= 1050 to D= 1400 mm D= 1600 to D= 2350 mm
Código  - Code

Internal diameter Ø D (mm) 1050 1200 1400 1600 1800 2000 2350
External diameter Ø E (mm) 1100 1250 1450 1650 1850 2050 2400

Recommend filtration velocity m3/h/m2 30 30 30 30 30 30 30
Inlet/outlet connections Ø K (mm) 125 140 160 200 225 250 250

total height H (mm) 2420 2420 2520 2520 2570 2660 2800

Volume litros - liters 2719 3200 5662 7691 9860 12203 17573
Service weight (kg) 3380 4323 5818 8125 9750 12513 17680

Net weight (kg) 224 397 570 630 705 810 1238
Recommend flow (m3/h) 25 33 46 60 76 94 130
Surface filtration (m2) 0,86 1,13 1,54 2,01 2,54 3,14 4,34

Number of nozzles

(einheiten) 60 76 107 139 173 210 286
A 700 700 830 830 900 950 1050
B 1000 1000 900 950 920 160 680
C 940 940 940 940 940 940 940
L 1275 1425 1625 1825 2025 2225 2575

Base

Ø P( mm) 730 940 1083 1230 1390 1550 1850
T 1155 1380 1505 1705 1905 2105 2455
N - - - 400 450 480 550
Underdrain acces hole 125 245 245 245 245 245 245
Ø J 360 360 360 360 360 360 600

Backwash air inlet Ø G1 75 140 140 140 140 140 140
Air relief outlet Ø G2 63 63 63 63 63 63 75

Top manhole Ø I (mm) 400 400 400 400 400 400 400
Lateral manhole Ø O (mm) 500 500 500 500 500 600 600

Shightglass Ø R (mm) 140 140 140 140 140 140 140
Recommended backwash velocity m/h 60-65 60-65 60-65 60-65 60-65 60-65 60-65



Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o contenido de este documento sin previo aviso.
We reserve the right to change all or part of the features of the articles or contents of this document, without prior notice. www.astralpool.com


